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EN DECÚBITO 

1. [EN, Libro rojo] El amarre del músculo (en versión latina y con voz tonante, parece un 
conjuro de Harry Potter). 

8. [EN, Libro rojo] Hay quien tiene el singular en quilla y quien tiene los plurales… mamma mia! 

14. [GR, EN y ES, Libro rojo] Ponlo delante y querrás decir «muerte». 

15. [ES, Siglas] Ponlo dentro y evitarás explosiones demográficas. 

17. [GR, EN y ES, Libro rojo] Cinco helenos que van por delante. 



18. [ES, Siglas] Un médico cercano. 

19. [EN, Libro rojo] Tú tienes cuatro, y el asa de Henle, dos. 

22. [EN, Libro rojo] Si el corazón se te desboca, comprímelos y lo frenarás. 

24. [EN y ES, Siglas] Una reacción del montón. 
25. [EN y ES, Siglas] Sigla del compuesto también llamado cisteamina (e imperativo 

urológico). 
27. [EN y ES, Siglas] Sigla de un tratamiento en el que se combinan anticuerpos monoclonales 

y radionúclidos. 

28. [EN y LA, Libro rojo] Cuatro muy íntimos y de nombre traidor, porque no besan. 

30. [EN, Libro rojo] Tu cuerpo serrano tiene dos; tu ensayo clínico, los que creas oportunos. 

31. [ES, Siglas] Atasco en la fontanería humana. 
32. [EN, Siglas] Estudia los efectos bioquímicos y fisiológicos de los fármacos en el 

organismo. 

34. [ES, Siglas] Infinitivo con fiebre, tos y disnea. 
35. [EN, Libro rojo, dos palabras] No hace falta ser cerdo para respirar por él, pero algo 

porcino es. 

42. [EN, Libro rojo] Hay dos en el corazón y también en la cabeza. 

44. [EN, Siglas] No se logró que en español este síndrome respiratorio agudo fuera grave. 

45. [EN y ES, Siglas] Proteasa interesada: no cataliza sin metálico. 

46. [EN, Siglas] Cuando se ocluye, aparece la mancha rojo cereza. 

47. [EN y ES, Siglas] ¡Vade retro, virus vintage! 
48. [EN y ES, Libro rojo] Lo dices de una infección y también de ese video que arrasa en 

YouTube. 

50. [EN, Libro rojo y Siglas] En tu cabeza y en la cabeza de la sigla ENT. 

51. [ES, Siglas] Te calientas y no sabes por qué. 

52. [EN, Libro rojo] Si mascas mucho la singular a lo mejor se te estropean las plurales. 

55. [EN, Libro rojo] En algunas traducciones puedes omitirlo, pero si operas, déjalo puesto. 

56. [ES, Siglas] Con ella se escribe la historia… clínica. 

57. [EN, Siglas y Libro rojo] El colédoco. 

59. [LA, EN y ES, Libro rojo] Prefijo siniestro. 

61. [EN, Libro rojo] En tu mano y en la playa del Caribe. 

63. [EN y ES, Siglas y Libro rojo] Dolió mucho cuando Blumberg dejó de apretar. 

64. [EN, Libro rojo] Aunque lo parezca, no es el final del cerebro. 

66. [EN, Libro rojo] Hipocorístico de los gemelos. 

69. [EN, Libro rojo] Para Laura es cosa de oído. 

70. [ES, Siglas] Para que sea perfecta más vale que los del 22 y el del 72 estén sanos. 

72. [EN, Libro rojo] Para ver bien, mejor que sea cristalino. 

74. [EN, Libro rojo] Los vulcanianos la tienen puntiaguda. 

78. [EN y ES, Siglas] Noble que al excitarse se ruboriza. 

79. [EN, Libro rojo] El de la boca puede ser blando o duro. 

80. [EN, Libro rojo, dos palabras] Cartílago frutal que en inglés tiene dueño. 
86. [EN, Libro rojo] Relativo a dos repliegues peritoneales (mayor y menor); lamento decirte 

que no se parece nada al español. 

87. [EN y ES, Siglas y Libro rojo] Con estas tres lo flipas (¡gracias, señor Hofmann!). 
88. [EN y LA, Terminologia anatomica] Pequeñito, pero capaz de soportar el martilleo de los 

sonidos. 



EN PEDESTACIÓN 

1. [EN, Libro rojo] En el quinto se palpa el latido de la punta. 

2. [ES, Siglas] Punto en la rosa de los vientos que puede no estar especificado. 

3. [EN, Libro rojo] ¿Has encontrado el 22? Así se llama su cubierta blanca. 

4. [EN, Siglas] Hasta allí te acompaña una sirena. 
5. [EN, Libro rojo, dos palabras] Estructura musculotendinosa que Nadal y Gasol deben 

cuidar. 

6. [EN, Libro rojo] Cuando entra en razón, es una oportunidad relativa. 

7. [EN y ES, Siglas] Sin identificar. 

9. [ES, Siglas] Cuando el saco se rompe antes de tiempo. 

10. [ES, Siglas] Put the blame on prions. 
11. [EN y ES, Siglas] Como la vigorexia, puede tener su origen en un trastorno dismórfico 

corporal. 
12. [EN, Libro rojo] No te dejes engañar por las apariencias: algunas veces es mejor traducirlo 

por «vientre» o «abdomen». 

13. [ES, Siglas] Para conocerla hay que presionar al paciente. 

16. [EN y LA, Libro rojo] En el antebrazo. 

18. [EN, Libro rojo] Cuando es intestinal, no la confundas con la gripe. 

20. [EN, Siglas] Sin su aprobación no hay ensayo. 

21. [EN, Libro rojo] Puedes comértelo o situarlo detrás de la rodilla. 
23. [EN, Libro rojo] En traducción química, soy un prefijo en el que hay que fijarse dos veces, 

por lo menos. 

26. [EN, Siglas] El más receptivo a tu lado femenino. 

28. [EN, Libro rojo] El triángulo rectángulo y tú tenéis un par. 
29. [ES, Siglas] Se mueve por códigos y nadie le gana en servicios de mensajería. Eso sí: jamás 

improvisa, hace lo que le dicta el patrón. 

33. [EN, Libro rojo] El español necesita una madre. 

34. [EN y ES, Siglas] Un par de romanos. 

35. [EN, Libro rojo] Lo dirás del que abraza al corazón. 

36. [ES y EN, Siglas] Los cardenales le deben uno de sus colores. 

37. [EN, Siglas] Late arriba y a la derecha.  

38. [LA, Libro rojo] Boca y hueso del romano. 
39. [EN, Libro rojo] Relativo a un órgano pequeñito y carnoso que aunque está cerca de los 

que no besan (véase el 28 en decúbito) es muy besófilo. 

40. [EN y ES, Libro rojo] Si lo tiene en la cola, es un monoclonal humano. 
41. [EN, Libro rojo] Órgano hemocaterético, pero también melancolía (que se lo pregunten a 

Baudelaire). 

43. [ES, Siglas] Cuando se hace chiquito el riesgo. 

49. [EN, Siglas] Lo que queda tras la micción. 

53. [EN y LA, Libro rojo] Como en el 16: en el antebrazo. 

54. [EN, Libro rojo] La del tronco del encéfalo es traidora; la suprarrenal, no. 

56. [EN, Libro rojo y Siglas] Su CHMP emite opinions que traducirás por «dictámenes». 

58. [EN, Siglas y Libro rojo] Si tienes pirosis, te medirán esta secreción en ayunas. 

60. [ES, Siglas] Si lo pone en la caja, habrá que gastar tinta y papel. 

61. [EN, Libro rojo] En el diente, en el bazo, en el dedo y en la literatura barata. 



62. [EN y ES, Siglas] Principal proteína del suero de la leche. 

65. [EN y ES, Siglas] Bisfosfonato con código ATC M05BA04 (and also a type of beer). 
67. [EN, Libro rojo] En los huesos largos, en los cabellos y en el currículo de Samuel 

L. Jackson. 

68. [EN y ES, Libro rojo] En español suele ser abierto; en inglés, no tanto. 

71. [ES, Siglas] Esta prueba espirométrica no será larga. 

73. [EN y ES, Siglas] Si se eleva, puede que sea por una cardiopatía isquémica. 

75. [ES, Siglas] Es sumamente atractiva y revela tu belleza interior. 

76. [EN y ES, Siglas] Relativo a tres huesos de la cara (y patriarca bíblico naviero y borrachín). 

77. [EN, Libro rojo] Si nombrar quieres lo ausente, ten este afijo presente. 

81. [EN, Siglas] Mide la dispersión de los datos. 

82. [EN y GR, Libro rojo y Siglas] El inglés asume la responsabilidad y el griego es irracional. 

83. [EN y ES, Siglas] Antes, después o en torno al nacimiento. 

84. [ES, Siglas] Se colocan sobre los del 22 en decúbito. 

85. [EN, Siglas] No se habría logrado sin traductores. 
 


